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Á  kvartói Ú jv id é k i hősök az Isonzó
fro n to n .

Újvidéki bakák újabb hőstette. —

dicsőség' babérja, a génuai má
mor borostyánja, a római ünnep 
koszorúja vörhenyes színben her
vad napról-napra. Öröm zápora 
helyett vereségek vére öntözi.

A becstelen szerető, a nérói 
művész, nagy nők és nagy ha
talmak kitartott legénye, mit gon
dol most a háborús dicsőségről 
a maré amoro énekese ?

Ó nem csak a tenger keserű 
már nekik, a tenger, amely fölött 
a mi pilótáink bombái lebegnek, 
a föld is keserű, a kopár Krn és 
a kemény Görz, a nyájas Isonzo 
völgye, mind, mind, ahol a bér
ces Tirol és a végtelen Alföld ka
tonái állanak őrt, talpig fegyver
ben és talpig becsületesen a srap- 
nellesős égig harsogva az orvul 
megtámadott Monarkia Wacht am 
Rheinjét és minden bércnél és 
minden erősségnél szilárdabb és 
erősebb egy akarattal védve a 
mosolygó Tirolt, a gyönyörű Tri
esztet s az egész hatalmas és győ
zelmes monarkiát a stilfsi hágótól 
az Isonzóig. Ó D’Aununzió, tripo- 
liszi ódák fölkent énekese, aki a 
génuai öbölben Garibaldi géni
uszát hívtad, Dante lelkét idéz
ted, ó DjAununzió, véreskezü mű
vész, hol van most az óda, miért 
késnek a diadalmas terzinák, miért?

Miért késik az Itália irredenta 
fölszabadulása, miért van az, hogy 
a lendület, a legyőzhetetlen, a 
gyors, a győzelmes lendület bénán 
és véresen, letörten és tehetetle-

„ egv lépéssel sem előre, mindig
egy esztegetve, mialatt
ezrek és ezrek, a te olaszaid, vé- 
reznek, buknak, összetörnek !

Ez nem kvartó tüntetés, ez nem 
római karnevál, ez a halál, ez a 
gyász, ez a nyomor, ez a kudarc 
bizony! Meghalni szépségben: 
mondottad az ünnep dél iriumában, 
de ezek a kis bersaglierek, ezek 
a kiéhezett kalábrai parasztok, 
ezek a szegény, megcsalt nagy 
fiuk, ezek borzalomban és vere
ségben hörögve és káromkodva 
halnak meg, hetek óta hiába, 
hiába. Ez nem óda, kedves mes
ter, ez bizony elégia.

Te Garibaldi szellemét hívtad 
és — a tiroli vértanú, Hofer And
rás lelke jelent meg. Te Dante 
árnyát idézted és — Nagy La
jos bosszuló haragja támadt föl a 
magyar századok arany porából.

Meghalni szépségben az tud, 
aki szépen élt. És te nagyon gya
lázatosán visszaéttél Isten szent, 
szelíd, lobogitó adományával : a 
művészettel! Ezért bünteti most 
rabló kalandodat Hoter lelke és 
szilárdul és híven őrt álló hőse
ink szelleme.

Az újvidéki katona nevét min
den harctéren dicsőséggel és tisz
telettel említik, mert városunk 
hős fiai rettenhetlen bátorságát 
már megismerték az oroszok, a 
szerbek és most tanulja megis
merni és tőlük félni a legundo- 
rabb ellenség: a talián is.

Jóleső, hazafias örömmel, büsz
keséggel olvassuk a Magyar Hír
lapban az újvidéki bakák legújabb 
hőstelét, mely bizonyára városunk 
minden lakosát egyformán lelkes 
örömmel fog eltölteni, és amely 
újvidéki fiaink, testvéreink ismé
telt harci bravúrjáról szól.

A nagyérdekességű harctéri tu
dósítás Így szól:

Hetek óta megint nehéz és 
kemény tusák folynak az Isonzó 
fronton. Csak katonáink kipró
bált vitézségének, bámulatos ki
tartásának köszönhető, hogy az 
olaszok seholsem tudnak célt 
érni, pedig vad elkeseredéssel 
küzdenek és a győzelem érdeké
ben mindent elkövetnek. Mivel 
belátták már azt, hogy egyenlő 
feltételek mellett alul maradnak, 
számbeli túlerejükön kiviil tüzér
ségükkel igyekeznek megtörni 
csapataink ellenállását. “ Termé
szetesen lehetetlen, hogy hadál
lásainkat teljesen elrejtsük előlük 
ezeket szakaszokra osztva elá
rasztják rettenetes ágyutüzzel, 
csak aztán mennek rohamra. Cso
dálatosan kis veszteségekkel a 
puszta földön megmaradnak ka
tonáink, sőt minden olasz táma
dást véresen viszavernek.

A leghevesebb harcok idején 
négy napot töltöttem a doberdoi 
íensikon, amelynek birtokáért 
Monfalconetól Sagradoig a tá
madások egész sorozatát intézték 
ellenünk az olaszok és mondha
tom, hogy katonáink, akik itt és 
akik Így helytállanak, egyenként 
és összesen a legnagyobb kitün
tetéseket is megérdemlik.

A görzi hídfőt is gyakrán 
ágyuzza az ellenség. Sagradonál 
az olaszok többször építették 
szükséghidat. Mikor elkészültek 
és csapataik átvonulóban voltak,

ágyúink a hidat megsemmisítet
ték. Huszonkettedikén soproni 
bakáink itt ötvenkét olaszt, köz
tük egy kapitányt elfogtak. Több 
ponton megkísérelt előretörése
ket naponként visszavertünk. Hu- 
szonkilencedikén éjjel az olaszok 
nagy erővel általános támadásba 
mentek át. Leghevesebb volt a 
támadásuk a Monfalconetól észak
keletre fekvő Monté Corich ellen. 
Véresen visszaverettek. Százhar
mincegy embert, nyolc tisztet, 
köztük egy őrnagyot és egy ka
pitányt elfogtunk, háromszáz
negyven fegyvert, tizenhatezer 
töltényt és egy olasz címeres 
zászlót zsákmányoltunk. Az an- 
conai származású őrnagy elő
adása szerint két százada elma
radt, kettő pedig, amelylyel tá
madásra indult, gyalogságunk és 
a saját tüzérségük elviselhetetlen 
tüzében kénytelen volt magát 
megadni. Harmicadikán megint 
több gyaloghadosztályt intézett 
támadást a doberdoi fensik ellen. 
újvidéki bakáink itt a drótsö
vényig élesztették az ellenséget, 
amelynek aztán bőségesen volt 
oka rá, hogy jaigatva szaladjon 
vissza. Nehéz tüzérségük ezalatt 
két oldalról bombázza a dober
doi fensikot, ámde elsején is 
meghiúsultak itt összes megki- 
sérlett támadásaik. Az olaszok
nak három nap alatt csupán a 
halottakban kétezernégyszáz főre 
megy a veszteségük s a holttes
tek temetetlenül hevernek.

Jenő főherceg napiparancsban 
fejezte ki legnagyobb elismeré
sét az újvidéki katonáknak, hősi 
magatartásukért. Ugyanakkor Ca- 
dorna gróf jelentéseiben napok 
óta az időjárást ismerteti s az 
esőnek, meg hideg szélnek tu
lajdonítja, hogy nem tud nagyobb 
sikereket elérni. Vájjon D'An- 
nunzió is időjós lett-e? A kiimát, 
a Karszt-vidéket jól ismeri, mert 
hosszú ideig volt Thurn-Taxis 
herceg vendége a duinoi kastély
ban. Vélem szemben az Isonzó- 
frontról küldi Barzini is tudósí
tásait lapjainak. Ám mind hiába; 
az olasz publikum talán ma még

hisz a fantasztikus híreknek, me
lyek állítólagos támadásaink győ
zelmes visszaveréséről szólnak, 
de holnap, de holnapután meg
látja a valóságot, mert a hábo
rút költők és politikusok előidéz
hetik, az újságok megírhatják, de 
csinálni csak katonák csinálhat
ják. Mint ezt a mi katonáink be 
is bizonyítják.

,Gonda‘.

újvidéki üataiemDer 
íiööoriis Kálváriáin.

Akit orosz fogságba is követ a 
hitelezője.

Érdekes és kedves humoru 
levelet mutatott meg ma nekünk 
az Újvidéki Hírlap egyik olvasó
ja. A levelet egy újvidéki fiatal
ember irta, aki Újvidéken arról 
volt nevezetes, hogy minden 
második embernek tartozik s fő
leg a szabóipar körében örven
dett a neve kétes értékű általá
nos népszerűségnek. A vig kédé- 
lyü fiatalember, — aki békeidő
ben, mint tartalékos tiszt szere
pelt, pedig a hadsereghez csak 
annyi köze volt, hogy sorozásai 
alkalmával a katonai orvos un- 
tanglichnak találta, — a B) osz
tályú népfölkelők sorozása alkal
mával a sorozó orvos kellemetlen 
tévedése alapján alkalmas lett s 
kiképzés után a frontra került. 
Itt először az a balsors érte, hogy 
az oroszok elfogták. Orosz fog
ságból a szibériai Omszkból irt 
haza levelet egyik barátjának, 
amelyből a következő részek nem 
mindennapiak:

Kedves Barátom!
Én már otthon mindig hangoz

tattam, hogy borzasztó peches 
ember vagyok. Ez már családi 
hiba volt nálam. A pech nemcsak 
otthon a közélet terén, de a so
rozáson, a háborúban és itt a 
fogolytáborban is üldöz. — Az 
oroszok Szibériába vittek, Omszk-
ba. Egy ideig egész jól ment a 
dolgom. Egyszerre azonban be
ütött a krach. Képzeld, uj fogoly- 
gyűjtemény érkezett a táborba és 
most nevetni fogsz: az uj fogoly
cimborák között ott volt a legri
degebb, a legkonokabb ellensé
gem : az egyik szabó hitelezőm. 
Mikor meglátott, a nyakamba bo
rult s kijelentette, hogy nagyon 
örül, mert azt hiresztelték rólam
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hogy elestem s ö már le is mon
dott a követeléseiről, most azon
ban, hogy szerencsésen túlestünk 
a háború nehezebb részén, öröm
mel konstatálja, hogy még re
ménye van arra, hogy az adós
ságot behajtja rajtam.

Most egy kozák kegyeibe ipar
kodom férkőzni, hátha megsza
badít ettől a kellemetlen hadifo
golytól.

A háborúnak van sok gyásza, 
fájdalma, no de van mulatságos 
helyzete is. Az újvidéki fiatalem
ber hadifogsága határozottan 
ilyen.

Kalandos szökés 
az orosz fogsából.
Vései József körülményes me

nekülésének története.
Az újvidéki arany ifjúság igen 

népszerű tagjáról, a vilánytelep 
tisztviselőjéről kapjuk a követ
kező hirt: Vései József, a 18-ik 
honvédgyalogezred kadettja, aki 
január 29-én Lutowiska galíciai 
falunál orosz fogságba került, 
megszökött a fogságból. A rend
kívül temperamentumos és lele
ményes fiatalember a tegnap esti 
gyorsvonattal érkezett Szombat
helyre szüleihez. A vitéz zászlós 
a legjobb egészségnek örvend s 
noha nagyon sok viszontagságon 
ment keresztül öt havi fogsága 
alatt, nyoma sem látszik arcán a 
nélkülözéseknek.

Vései József fogságbajutásának 
és szabadulásának rendkívül ér
dekes körülményeit a követke
zőkben adjuk:

Január 29-én öt órai heves 
harc után, rendkívüli nagy hózi
vatar folytán a túlerőben levő 
oroszok 16 tiszttársával és 250 
főnyi legénységgel elfogták őket 
a galíciai Lutewiska mellett. El
sőbben Uj-Stricke állomására ki
sértek őket, ahonnan kocsikon 
Krosznóba internáltatták ideigle
nesen az orosz hadsereg-parancs
noksághoz. Itt egy perfekt német 
nyelven beszélő orosz tábornok 
valamennyi fogoly magyar tisztet 
kihallgatta, a tisztek azonban 
becsületszavukra és esküjükre 
való hivatkozással minden ér
demleges felvilágosítást megta
gadtak. Itt másfél rubelt kaptak 
teljes napi ellátásra fejenkint, 
ebből azonban egyebet nem 
tudtak beszerezni, mint egy da
rab kenyeret és egy teát, mert 
az oroszok minden pénzükét ciu- 
zsorozták. Krosznoból Samborba 
kerültek, ahonnan marhaszállitó 
vasúti kocsikon szállították őket 
Stryjbe.

Stryjbe érve, az állomáson 
egyik kadett szökési kísérletet 
követett el, mire a transzportot 
kísérő parancsnok annyira dühbe 
gurult, hogy büntetésből az egesz

íogolyszállitmányt lekapcsoltatta 
és az állomástól jó distanciára 
kitolatva az erős őrséggel meg
rakott nyitott kocsikat, teljes 24 
óráig étlen-szomjan hagyta a 

: magyarokat, kijelentvén előzete
sen, hogy valamennyiöket föbe- 

! löveti, ha hasonló eset mégelö- 
j fordul.

Stryjböl Lembergbe kisérték a 
csapatot, mely január 7-én érke- 

; zett Galícia fővárosába. A ma
gyar foglyokat a 19-iki osztrák 

; Landwehr ezred kaszárnyájába 
szállásolták el. Innen lépett meg 

j  fogsága 10-ik napján Vései 
: zászlós.

A ietnbergi kaszárnyában ta- 
! lálkozott Kőrössy János és Éhen 
j  Károly szombathelyi ismerőseivel.
1 Alig érkeztek meg, este 8 órakor 
1 sorakoztatták őket hogy megin

dítsák a Podzance állomásra,
1 ahonnét a kellő számban gyii- 
! lekezett magyar foglyokat Szi- 
1 béria belsejébe internálják. A so- 

rakozásnál engedőimet kért öré- 
! töl, hogy a félreeső helyre me

llesen. Ekkor már megfogamzott 
benne a szökés gondolata.

A kért engedelmet meg
kapta és öröm elkísérte a fél
reeső helyig. Itt gyanútlanul 
hagyta,Jő pedig minden pillanatot 
kihasználva, észrevette, hogy a 
helyiség keskeny ablaka a ka- 

! szárnya világitó udvarhelyiségére 
nyílik. A következő pilanatban 
nagy erőfeszítéssel keresztül ver- 

! gödött a keskeny ablakon, le- 
. ugiott a szűk udvarra. Ott be- 
í rúgta a pince ablakát, leugrott a 
: pincébe, ledobta magáról tiszti 

zubbonyát és fölszerelését csu
pán egyik ütközetben keresztül- 
lött sapkát dugta zsebre, amelyet 

; sikerült is megmentenie. A pin- 
! céböl dermesztő hidegben, tisz

tán szvetterben szerencsére fe
kete lovagló nadrágjának, amely 

| nem árulta el katonai mivoltat 
— könyü volt kijutni az utcára.

| Amint szabad levegőre juttotam,
| Lemberg külvárosa felé vette 
J útját és éjszakára villamos re- 
; misben húzta meg magát, ahol 
i sikerűit egy munkás zubbonyt 

rekvirálnia.
Másnap első ut Lembergben 

I maradt magyar invalidusokhoz 
| vezetett, s itt szerzett összeköt- 
' tetései révén hamarosan kertész- 
| legénynek alkalmazták 60 kopek 

fizetéssel a jezsuiták rendházá
ban. Ez a fizetés mindenre elég 
volt, csak nem a jóllakásra.

Mint kertészfiut, csakis fiatalos 
termete és kinézése mentett meg 
az oroszok elhurcolásától. Azt a 
mesét adta, ugyanis elő, hogy 
Lembergbe ragadt magyar diák 
és tekintve, hogy rövid nadrágot 
viselt az oroszok fel is ültek me
séjének.

Folytonos munkában és nél
külözésben teltek napjai egészen

, június 19-ig, amikor leírhatatlan 
; lelkesedéssel érezte közeli szaba

dulás óráját. Ezen napon ugya- 
1 nis az orosz főerők kivonultak 
! Lembergből. Ugyanekkor azon

ban falragaszok jelentek meg,
J melyben az orosz állomásparancs- 
j nokság halálbüntetés terhe alatt 
! megparancsolta, hogy minden 
; 18—50 éves férfinak el kell hagyni 

az orosz csapatokkal a várost, 
j Hogy kikerülje a veszedelmet, 

még rövidebb nadrágot kerített 
| és megszökött a Lemberg előtt 

egy kilométerre fekvő erdőségbe. 
Itt bujdokolt étlen-szomjan ju 
nius 22-ig, amikor is közvetlen 
közelből látta, hogy a mi nehéz 
tüzérségünk mintegy negyedóra 
lefolyása alatt teljesen tönkre
pocsékolta az oroszok visszavo
nulásának fedezését, Lemberg 
előtt hagyott orosz tüzérséget. 
Délelőtt 11 órakor az orosz gya
logság is rendetlen futással me
nekült Lambergtöl, s akik ki nem 
kerülték a halált, azok bevonuló 
seregeink kezébe jutottak, mert 
csapataink minden oldalról ro
hammal vették be a várost.

Délután 4 órakor már Lem
bergben volt Böhm-Ermolli had
seregparancsnok, akinél csakha
mar jelentkezett és előadta fog- 
ságbajutása és menekülés körül
ményeit. A hadseregparancsnok 
utasította, hogy 2—3 nappal ké
sőbb bevonuló állomáspárancs- 
nokságuknál jelentkezék. A vá
rosparancsnokság a jelzett időre 
be is vonult Lembergbe és je
lentkezése után nyilt rendelettel 
hazaküldték ezredéhez.

Vései csak Szombathelyre ér
kezésekor tudta meg, hogy ez
redét időközben Sopronból Ka- 
ránsebcsre helyezték. Most távi
ratilag jelentkezett ezredénél, né
hány napi szabadságot kért, hogy 
fáradalmait kipihenhesse s aztán, 
mint lelkesedéssel hangoztatja, 
siet vissza ezredéhez, mert leg
forróbb vágya ismét a frontra és 
pedig lehetőleg az olasz frontra 
kerülni.

Egy újvidéki kis 
művésznőről.

Egy örvendetesen megindult 
művészpálya első jelentős sike
réről olvasunk a fővárosi lapok
ban, amely bennünket annál is 
inkább érdekel, mert egy újvidéki 
kis leányról, Balogh Kláriról van 
szó, aki csak két évvel ezelőtt 
hagyta el az újvidéki iskola pad
jait és aki csak egy éve költözött 
fel Budapestre, hogy ott, telve 
reménységgel, vele született te
hetséggel és határtalan ambíció
val képezze ki a magában rejlő 
művésztehetséget, hajlamot.

És amikor most ez a fiatal kis 
leány első sikerét jegyezheti fel, 
mi, jóleső lokaipatriotizmussal 
regisztráljuk ennek az örvendete
sen induló pályának első szárny- 
csapásait, arnelylyel az ismeret
lenségből utat tör magának.

Balogh Klári egy évvel ezelőtt 
iratkozott be az országos Színész- 
egyesület Szinésziskolájába és ma 
már a Vígszínház színpadján ját
szik. Alig van darab, melyből ö 
hiányozna. Most legutóbb is Har
sányt Zsolt Téli lakás c. darab
jában volt jelentős szerepe. Éne
kelt és táncolt már ismételten a 
l.égrády-féle hadikórház matinéin. 
Mindezek mellett nem mulasz
totta el az iskolai továbbképzését 
és szorgalmasan tanult.

Ma, amikor a szinésziskola nyil
vános gyakorlati előadást rende
zett a Vigszinházban, a budapesti 
sajtó elismeréssel adózik tehet
ségének, művészetének.

Álljon itt szetnléitetőül egy pár 
újság kritikája :

Á független Magyarország 
június ,'10-iki számában ezeket 
Írja :



1915. ju l iu s  11. 3. o ld a l

„ . . .  A fiatal növendékek nagy 
haladásról adtak tanúságot, de 
elsősorban áll ez Balogh Kláriról, 
az iskola legtehetségesebb és leg- 
bájosabb növendékéről, aki teg
napi sikeres szereplésével meg
hódította a közönséget. Két kis 
verset szavalt annyi érzéssel és 
bájjal, hogy a közönség viharos 
tapsával percekig megállította az 
előadás menetét. Majd a kis mű
vésznő egy amerikai táncot lej
tett. Sikjéré és graciójára jelzőt 
sem lehet találni. A közönség 
percekig tapsolta Balogh Klárika 
bravúros táncát .. .“

A Magyar Esti Újság igy i r : 
„ . . .  A fiatal noviciusok közt 

elsősorban Balogh Klárikát kell 
kidicsérnünk, aki kedves szavala
tával bájos jelenség volt, rend
kívül ügyes táncával psdig emi
nens szubrettetehetséget áruit el. 
A közönség természetesen szünnii 
nem akaró tapsokkal honorálta 
Balogh Klárika művészétét. . .

Az Uj Hírek következőket Írja: 
„ . . . Endrődi Sándor és Farkas 
Imre egy-egy versének szépen 
tagolt előadásával Balogh Klára 
is igen tehetségesnek mutatkozott. 
E véleményünket táncával is meg
erősítette . . .

Ugyan igy Írnak a többi újságok 
is melyeket csak ismétlések el
kerülése végett nem közlünk.

A ki Balogh Klárika első sike
réből mindenesetre oly szép és 
jogos reményeket táplálhatunk a 
jövéről nézve.

A maximális árakat 
a iöruényhatóságok fogják 

megállapítani.
Félhivatalosan jelentik: Mind 

erősebben nyilvánul az a kíván
ság, hogy a kormány ne csak a 
gabonanemüeknek és lisztnek, ha
nem egyéb élelmicikkeknek, első
sorban a hús és zsiradékféléknek 
árát is maximálja.

Ilyen intézkedés nagyon kétélű 
fegyver volna. Az ármaximálás
nak általában igen komoly hát
rányai és veszélyei vannak; kü
lönösen pedig a tényleges viszo
nyoknak teljesen meg nem fele
lő ármaximum nagyon könnyen I 
idézhetné elő az illető árucikk ! 
teljes visszahúzódását és ezzel j 
teljesen lehetetlenné tenné a fo
gyasztók szükségletének kielégí
tését. Az ármaximálását tehát csak | 
az összes idevágó körülmények j 
pontos figyelembevételével sza- i 
bad eszközölni s annak a váltó- \ 
zó helyi viszonyokhoz gondosan 
hozzá kell simulnia.

Ennélfogva a kormány nem j 
vállalkozik arra, hogy ezen cik- 1 
kék maximális árát is országosan 
megállapítsa, viszont azonban mó- I 
dót kíván a helyhatóságoknak j 
nyújtani reá, hogy ott, ahol egyes '

cikkek maximális árának megál
lapítása a helyi körülményekből 
kifolyólag szükségesnek mutatko
zik, ebben a tekintetben saját 
hatáskörükben eljárhassanak.

Amennyiben tehát egyes tör
vényhatóságok felhatalmazást kér
nek bizonyos fogyasztási cikkek 
maximális árának megállapitásá- 
ra, ezt a felhatalmazást a belügy
miniszter indokolt esetekben nem 

j fogja megtagadni, 
j A kormány a közvélemény ál- 
í talános kívánságának enged, ami

dőn ez intézkedésssl olyan mod- 
állilások mellett nyújt módot a 

| maximális árak megállapítására, 
; amelyek leginkább mitigálhatják 
S az ilyen rendszabályok hátrányait. 
1 De nyomatékosan figyelmezteti 
| a törvényhatóságokat, hogy a 

megadandó felhatalmazással a 
I leggondosabb körültekintéssel és 
j csak olyan viszonyok között él

jenek, amidőn azzal valóban mér- 
j sékelhetik a drágaságot és biz- 
j tosithatják a fogyasztók szükség- 
! leteinek olcsóbb ellátását.

HÍREK
•

Nem lehet táviratozni.
Péntek este 6 órától kezdve 
Újvidékről és Újvidékre to
vábbi intézkedésig nem lehet 
táviratozni.

Állatbehozatal Szerétnségből.
A földművelésügyi miniszter arról 
értesít, hogy 1000 darab sertés 
és 2000 darab báránynak a Sze- 
rémségből való behozatalát en
gedélyezte.

Ötös tanács az újvidéki tör- 
! vényszéken. A gyorsított eljárás
ul ról szóló törvény értelmében f.
I hó 15-én kezdi meg az újvidéki 
| kir. törvényszék tárgyalásait. Az 

első ügy, mely csütörtökön kerül 
[ tárgyalásra, Fischer Antal meg- 

vesztegelési ügye.
Hadimenetrend. Szombat 

déltől kezdve újból hadime
netrend lépett életbe a Máv. 
újvidéki vonalain. Eszerint Új
vidékről Budapestre reggel 7 
ó. 55 perckor gyorsvonat in
dul, mely rendes időben jön 
meg, azonkívül csak még egy 
hadimenetrend.es postavonat 
indul és pedig éjjel 11 ó. 33 j 
perckor, viszont Budapestről 
ide reggel 7 ó. 12 perckor 
érkezik a hadimenetrendes 
postavonat, mig a gyorsvo
nat este 8 ó. 37 perckor ér
kezik ide. — ismét leszögez
zük a tényt, hogy az állomás- 
fönökségnek nem állt most 
sem érdekében ezt a fontos 
hadimenetrendváltozást a kö
zönséggel tudatni. A közön
ség bizonyára megőrzi emlék
ben ezt a kedves figyelmes
séget.

A városi zsir eladás. Körül
belül 10 nap óta a Haltéri és 
Zrínyi Ilona utcában levő ható
sági mészárszékekben legjobb mi
nőségű zsírt 3 korona 60 fillér 
kilogrammonkénti árban s a csa
lád tagjainak száma szerint fél 
kilót árusítanak. Minthogy pa
nasz merült fel, hogy a fejenként 
megállapított mennyiség kévés, a 
város polgármestere közhírré tette 
hogy ezentúl a megjelölt helye
ken fejenként 1 kiló zsírt lehet 
vásárolni az eddigi áron és ve
hetnek olyanok is, akik eddig 
már egyszer vettek. A zsir utal
ványokat az ár lefizetése ellené
ben a hivatalos órak alatt ezen
túl is dr. utr. Kovácsevics Zsárkó 
városi rendőrkapitány adja ki.

Hova forduljon a közönség?
A miniszterelnökség sajtóosztálya 
közli: Hadiszolgáltatásokra vo
nalkozó kérelmeket és panaszo
kat az érdekelt felek nagy szám
ban intéznek közvetlenül a hon
védelmi minisztériumhoz, abban 
a valószínű feltevésben, hogy 
kívánságaik teljesítése ily módon 
könnyebben és gyorsabban elér
hető. Minthogy ily kérvényeket 
illetékes eljárás végett amúgy is 
előbb az elsőfokú közigazgatási 
hatóságokhoz kell leküldeni az 
ily közvetlenül a minisztériumnál 
beadott kérvények elintézése ez
által mindig halasztást .szenved, 
A közönség ennélfogva saját ér
dekében is kérelmeivel és pana
szaival közvetlenül az első sorban 
határozni hivatott következő ha- 

| tóságokhoz forduljon: A hadi- 
j szolgáltalások után járó térítések 
| és kártérítések kifizetése, vagy 
i a már kifizetett térítések feleme- 
j lése iránti kerelmek, valamint 

az ellátási igények iránt az 1912: 
68. t.-c. 33. § a értelmében a 
községi elöljárósághoz; felmen
tési igények, azután jogtalan 
igénybevétel, vagy méltánytalan 
megterhelés, továbbá, a hadi- 
szolgáltarásoknál közreműködött 
közegek törvény és szabályellenes 
eljárása iránti, panaszok, valamint 
egyáltalában a hadiszolgáltatáso- 
kat illető panaszkérvények iránt 
pedig az illetékes főszolgabíróhoz 
(polgármesterhez)

Éljen a magyar helyesírás.
Szép, örvendetes és hazafias el- , 
járás a másajku polgártársaink
tól, hogy a háború kitörésekor a , 
magyarsághoz való hozzátartozan- 
doságukat azzal is kifejezésre jut
tatták, hogy idegen nyelvű cég- j 
táblákat kizárólag magyar cég- I 
táblákra cserélték fel. Egyszeri- | 
ben eltűntek a cyrill betűs cég
táblák és magyar nyelvű felira- j 

( tok kerültek a helyükbe. Oavri- 
| lovits János polgártársunk is ma

gyar cégtáblát tett ki. Gyertya
kereskedését jelzi vele. De a ma
gyar cégtábla oly magyartalan, 
oly bántó helyesírással van meg
írva, hvgy ehelyütt teszük szóvá, 
hogy annak kijavítása sürgősen 
történjen meg, nehogy ezzel a 
magyarsággal a magyar nyelv 

I kigúnyolásának lássák. Magyar-

országon csak kell tudni magya
rul helyesen Írni. A cégtáblán 
ugyanis ez a felirat áll : 

Gavrilovits St, János 
gyercsakereskedö.

Mi az St.? Mi az gyercsakeres- 
' kedö ? Gy ercsát magyarul gyertyá

nak hívják. így tanulják ezt a 
magyar népiskolákban.

Öngyilkossági kísérlet. Kiss 
Lajos újvidéki gazda afeletti bá
natában, hogy egyetlen fiát el
vesztette, hétfőn délelőtt a kame- 
nici szigetről öngyilkossági szán
dékkal a Dunába ugrott. Arra 
járó katonák észrevették Kiss 
Lajos tettét, segítségre siettek és 
ki is mentették. Az élesztési kí
sérlet, melyet a fuldoklón végez- 

i tek, visszaadta Kiss Lajosnak az 
j életét. A hatóság részéről Zan- 
! bauer Ágoston rendőrkapitány és 

dr. Fenyő Győző kér. orvos je- 
j lentek meg a helyszínén.

A város élelmezése. Payerle 
i Nándor rendőrfőkapitány és dr. 
j Tapovicza György árvaszéki el

nökhelyettes, a kik dicséretes 
; ügybuzgósággal gondoskodnak a 
j városnak hússal való ellátásáról,
\ vasárnap és hétfőn a Szerémség- 
i ben jártak, a hol néhány száz 
| libát vásároltak össze, a mely li- 
| bák még e héten kerülnek el- 
l adás alá.

Főtárgyalás a férj és apagyil- 
kossági ügyben. Csütörtökön 
fogja tárgyalni az újvidéki ka. 
törvényszék büntető tanácsa Göttl 
Henrikné és fiának bűnügyét, a 
melyről nem régen beszámoltunk, 
hogy t. i. Göttlné a fiával agyütt 
agyonütötte férjét.

Uszoda megnyitás. A várpa
rancsnokság eddig a Dunánál 
időző hajók miatt nem volt ab
ban a helyzetben, hogy az uszoda 
felállítását engedélyezze. Hogy 
azonban a parancsnokság meny
nyire szivén hordja a polgári la
kosság érdeket, bizonyítja az is,

I hogy most már az uszodát fel
állítja és a jövő héten megnyitja. 
Payérle Nándor főkapitány köz- 
bejárására, a várparancsnokság az 
uszoda alsó részét a polgári la
kóságnak átengedi. Ezt déletőtt 
7—11 óráig a hölgyek, a nap 
többi szakában pedig a férfiak 
használhatják.

Dán konservhus - ajánlat.
Ritter Pál budapesti kereskedő 
ajánlatott tett Újvidék városának 
főtt dán konzerv marhahús szál
lításra, félkilogrammos dobozt 
2 K 35 fill., egy kilogrammos 
dobozt 4 K 60 fill. és 3 kilo
grammos dobozt 13 K 50 fillér
ért.

A vidék a Vörös Félholdért.
Ferenci Szalvator főhercegnek 
az a kijelentése, hogy reméli a 
török szövetségesért való magyar 
lelkesedésnek állhatatosságát úgy 
látszik további adományokra biz
tatja a magyar közönséget. A szö
vetséges török hadsereg sebesült, 
jeinek javára újabban Dr. Cica- 
tricis Lajos főispán közel 60u0 
koronát tevő összeget küldött be- 
mint Csongrádvármegyének, to-
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vábbá Szeged és Hódmezővásár
hely városok eddigi gyűjtése a 
Vörös Félhold javára. Megje
gyezte a főispán, hogy a gyűj
tések tovább folynak. Nógrád- 
vármegye ugyancsak jelentékeny 
össseget, több mint 4000 koro
nát gyűjtött, amit Prónay Mihály 
főispán bocsájtott a Vörös Fél
holt Támogatására Alakult Or
szágos Bizottság rendelkezésére.

Nyolc korona negyedéves előfizetési 
dij beküldése mellett, feltételeink értel
mében ingyen megkapja a Pesti Napló 
„Háborús Album" című remek diszkö- 
tetésbe kötött ajándék-albumát, mely kö
zel 500 mélynyomást! képben a világhá
ború legérdekesebb jeleneteit örökíti 
meg. A Pesti Napló hazafias, moderni 
kitünően értesült napilap. Haditudósító, 
az összes harcterekről gyors és kimerítő 
tudósításokkal szolgálnak. Kiadóhivatal: 
Budepest, Vilmos császár-u. 55. Kérjen 
ismertetést.

K iép ít ik  a palánkai 
hajórakodóí.

Az újvidéki m. kir. folyammér
nöki hivatal szakaszán a vasúti 
és vizi forgalom lebonyoltására 
rendkívül előnyös munkálat ke
rül a legközelebb kivitel alá. Pa- 
lánka községe és vidékének bir
tokosai és kereskedői ugyan is 
több, mint tiz éve kérik a dunai 
hajórakodónak meghosszabbtási 
s szélesítési munkálatának, mint 
közérdekű ténynek államköltsé
gen való kiépítését.

A kérelem hosszú időn át nem 
talált meghailatásra, végre a 
szabadka-gombos-palánkai h. é. 
vasút részvénytársaság igazgató
ságának az az elhatározása, hogy 
az újonnan készült rkodópartra 
vasúti vágányát kivezeti s a vizi 
forgalommal kölcsönös kapcso
latot lehetővé teszi, továbbá a 
jelenlegi háborús állapot fénye
sen igazolta, hogy a rakodó 
meghosszabbítása nemcsak Pa- 
lánka és vidékére bir fontosság
gal, hanem a Száva folyó felé 
menő forgalom lebonyolítására 

-  elsőrendű-közérdeket képvisel,1 
ezeknek tudatában a földmive- 
lésügyi miniszter a munkálatok
nak államköltségen való sürgős 
kivitelét elhatározta.

Felelős szerkesztő és kiadó : 
dr. Königstádtler Ottó.

ad 250 sz. 
kapt. 1915.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, hogy 

ezentúl mindenkinek aki Újvidé
ket el akarja hagyni, még hu az 
ország belsejébe kíván is utazni, 
el kell látva lennie utazási iga
zolvánnyal.

A kiszolgáltatás rendje az ed
digi marad.

Újvidék, sz. kir. város rendőr- 
főkapitányi hivatala, 1945. jul. 8.

l’ayerle
főkapitány.

j 510. sz. 1915. végrh.

Árverési hidetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

,1881. évi LX. t.-c. 102. §-a ér- j 
! (elmében ezennel közhírré teszi, 
i hogy az újvidéki kir. járásbiró- 
j Ságnak 1914. évi Sp. I. 970. szá- ■ 
I mu végzése következtében dr. ! 
. Malesevits István újvidéki ügyvéd 

által képviselt Matica Szrpska 
} irodalmi társaság Újvidéken mint í j  a Trandafil Mária alapítványi kö- j 
| zelője javára 700 K  s. jár ereje- j 
■ ig 1915. évi január hó 23-án ío- 
j ganasitott kielégítés végrehajtás j 

utján le- és felülfoglalt és 806 j 
koronára becsült 1. 5. 8. 9. 12. j 
20. tétel szám alatti szobabútorok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki I 
| kir. járásbíróság 1914. évi 1529/7 j 
| számú végzése folytán 700 kor.

tőkekövetelés, ennek 1914. évi j 
{ augusztus hó 1-ső napjától járó j 
! 5°/o kamati, 'V/o váltódij és ed- [
| dig összesen 258 kor. 94 fillér- j 
I ben biróilag már megállapított j 
I költségek erejéig, Újvidéken al

peres Buzatér és Hahn-utca sár- j 
kán levő üzletben leendő meg- [ 
tartására 1915. évi julius hó 20. j 
napjának délelőtti 9 2 órája ha- j 
táridőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy j 
az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX: t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mel
lett a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is elfog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
I ingóságokat mások is le- és fe

lülfoglaltatták s azokra kielégítési 
í jogot nyertek volna, ezen árve

res az 1881. évi LX. :.-c. 120.
| §-a értelmében ezek javára is 
| elrendeltetik.

Újvidék 1915. évi julius hó 5.
Basch Sándor

kir. bir. végrehajtó.

4123|915.

Pályázati hirdetmény._______
Csöve községben lemondás | 

! folytán megüresedett községi jegy- : 
í zöi állásra pályázatot hirdetek.
1 Felhívom a pályázni óhajtókat, | 

hogy kellően felszerelt kérvénye
iket hozzám julius 23-ig annál 
is inkább terjesszék le, mert a 
később érkezőket figyelembe nem 
veszem.

Az állás javadalmazása, elöle- 
ges havi részletekben kiutalvá
nyozott évi 1200 korona készpénz 
1 telek föld (kb. 45—46 kataszt- 
rális hold) haszonélvezete, a mely 
után az adót a község fizeti. Sza
bad fuvar, úgy hivatalos mint 
magánügyekben, szabad lakás, és 
a magánmunkálatok után járó 
szabályrendeletileg megállapított 
dijak.

Újvidék, 1915. évi julius 7-én.
Baky Elek s. k.

főszolgabirő.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Buza-tér 5. szám.

ELADÓ HÁZ,
mely áll 4 utcai szobából, 2 kony
hából és két éléskamrából. Azon
kívül 1 udvari szoba, konyha és 
éléskamrából SZABAD KÉZBŐL 

ELADÓ.
A ház teljesen uj és jó anyag

ból épült.
Bővebbet a Szövetkezeti Könyv

nyomdában.

OOOOOOOOOOOO

Egy m a g ya r és német 
n y e lv e t  tu d ó  BŐ M M É 
vagy gyerm ekkertésznő 
egy 3 éves gyermekhez 

fe lvé te tek.

Bővebbet a kiadóhivata l
nál.

ooooóöbobooo

E G Y  K IS A S S Z O N Y ,
a ki az írásbeli teendők elvég
zésére is alkalmas azonnal 

felvéttetik

Urbán Ignác
könyv és papír kereskedésében.

Ki mit let,
Ki mit tud,

Ki mit i iü th "
Közölje oz 

Újvidéki Hírlappá!.

j OOOOOOOOOOOO

! DICSŐN KIADÓ 
L A K Í S

4 utcai szoba, előszoba, konyha, 
mellékhelyiségekkel. Irodának is 
megfelel, miután világos.

Továbbá: 2 utcai szoba, előszo
ba, konyha, villamosmegállónál.

Vasuti-ut 2. szám 
Kovács Sándornál, 

vagy László villában a kórházzal 
szemben.

OOOOOOOOOOOO
□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Két jó házból való
14—15 éves legalább
3—4 középiskolát vé
gezett erősebb flu, ki 
a lakatos, műszerész 
és elektrikus ipart ki
tanulni akarja, ta- 
noncnak felvétatnek 

az ÚJVIDÉKI VILLAA10SSÁGI 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL.

ELITE  KÁVÉHAZ
a legelőkelőbb közönség 

:: találkozó helye. ::

ELSŐRENDŰ CIGÁNY

ZENE.

OOOO Q ■ OOOO

KÉT E G Y M Á S B A
nyiió, szépen bútorozott

O S Z O B A  <)
azonnalra bérbe kerestetik.
Ajánlatok a lap kiadóhivatalába 

kéretnek.
OOOO' O" ' -OOOO

Nyomatott a villanyerőre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.


